
Exo
Chapter 29

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

וְזֶ֨ה1
А–ово–је
H2088

ר הַדָּבָ֜
ствар
H1697

ׁר־ אֲשֶֽ
коју

ה תַּעֲשֶׂ֥
ћеш–учинити

לָהֶ֛ם
им

שׁ לְקַדֵּ֥
да–посветиш
H6942

ם אֹתָ֖
их
H0853

לְכַהֵן֣
да–свештенују
H3547

לִ֑י
мени

קַח לְ֠
узми
H3947

ר פַּ֣
јунца
H6499

אֶחָ֧ד
једног
H0259

בֶּן־
сина

ר בָּקָ֛
говеда
H1241

ם וְאֵילִ֥
и–овнове

שְׁנַיִ֖ם
два
H8147

ם׃ תְּמִימִֽ
без–мане
H8549

Učinićeš im ovo kad ih staneš osveštavati da mi vrše službu svešteničku: uzmi tele i dva ovna zdrava,

וְלֶחֶ֣ם2
и–хлеб
H3899

מַצּ֗וֹת
бесквасни
H4682

ת וְחַלֹּ֤
и–колаче
H2471

מַצֹּת֙
бесквасне
H4682

בְּלוּלֹ֣ת
замешене

מֶן בַּשֶּׁ֔
с–уљем
H8081

י וּרְקִיקֵ֥
и–плочице
H7550

מַצּ֖וֹת
бесквасне
H4682

ים מְשֻׁחִ֣
намазане
H4886

מֶן בַּשָּׁ֑
уљем
H8081

לֶת סֹ֥
од–брашна
H5560

ים חִטִּ֖
пшеничног
H2406

ה תַּעֲשֶׂ֥
направи

ם׃ אֹתָֽ
их
H0853

i hlebove presne i kolače presne zamešene s uljem, i pogače presne namazane uljem, od brašna pšeničnog 
umesi ih.

וְנָתַת3ָּ֤
И–стави
H5414

אוֹתָם֙
их
H0853

עַל־
у

סַל֣
корпу
H5536

ד אֶחָ֔
једну
H0259

וְהִקְרַבְתָּ֥
и–принеси
H7126

ם אֹתָ֖
их
H0853

ל בַּסָּ֑
у–корпи
H5536

ת־ וְאֶ֨
и
H0853

ר הַפָּ֔
јунца
H6499

וְאֵ֖ת
и
H0853

שְׁנֵי֥
оба
H8147

ם׃ הָאֵילִֽ
овна

I metni ih u jednu kotaricu, i prinesi ih u kotarici s teletom i s dva ovna.

וְאֶת־4
И
H0853

ן אַהֲרֹ֤
Арона
H0175

וְאֶת־
и
H0853

֙ בָּנָיו
синове–његове

יב תַּקְרִ֔
доведи
H7126

אֶל־
до
H0413

תַח פֶּ֖
улаза
H6607

הֶל אֹ֣
шатора
H0168

מוֹעֵד֑
састанка
H4150

וְרָחַצְתָּ֥
и–опери
H7364

ם אֹתָ֖
их
H0853

יִם׃ בַּמָּֽ
водом
H4325

I dovedi Arona i sinove njegove pred vrata šatora od sastanka, i umij ih vodom.

וְלָקַחְת5ָּ֣
И–узми
H3947

אֶת־
—
H0853

ים הַבְּגָדִ֗
одежде

וְהִלְבַּשְׁתָּ֤
и–обуци
H3847

ת־ אֶֽ
—
H0853

֙ אַהֲרֹן
Арона
H0175

אֶת־
у
H0853

נֶת הַכֻּתֹּ֔
хаљину
H3801

וְאֵת֙
и
H0853

מְעִי֣ל
огртач
H4598

ד הָאֵפֹ֔
опледника
H0646

וְאֶת־
и
H0853

ד הָאֵפֹ֖
опледник
H0646

וְאֶת־
и
H0853

שֶׁן הַחֹ֑
напрсник
H2833

וְאָפַדְתָּ֣
и–опасај
H0640

ל֔וֹ
му

שֶׁב בְּחֵ֖
појасом
H2805

ד׃ הָאֵפֹֽ
опледника
H0646

I uzevši haljine obuci Aronu košulju i plašt ispod oplećka i oplećak i naprsnik, i opaši ga pojasom od oplećka.

וְשַׂמְת6ָּ֥
И–стави

הַמִּצְנֶפֶ֖ת
капу
H4701

עַל־
на

ראֹשׁ֑וֹ
главу–његову

וְנָתַתָּ֛
и–стави
H5414

אֶת־
—
H0853

נֵזֶ֥ר
круну
H5145

דֶשׁ הַקֹּ֖
свету
H6944

עַל־
на

הַמִּצְנָֽפֶת׃
капу
H4701

https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/6942.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3547.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/6499.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/1241.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/8549.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/4682.htm
https://biblehub.com/hebrew/2471.htm
https://biblehub.com/hebrew/4682.htm
https://biblehub.com/hebrew/8081.htm
https://biblehub.com/hebrew/7550.htm
https://biblehub.com/hebrew/4682.htm
https://biblehub.com/hebrew/4886.htm
https://biblehub.com/hebrew/8081.htm
https://biblehub.com/hebrew/5560.htm
https://biblehub.com/hebrew/2406.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5536.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5536.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6499.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6607.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/7364.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3847.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3801.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4598.htm
https://biblehub.com/hebrew/646.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/646.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2833.htm
https://biblehub.com/hebrew/640.htm
https://biblehub.com/hebrew/2805.htm
https://biblehub.com/hebrew/646.htm
https://biblehub.com/hebrew/4701.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5145.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/4701.htm


I metni mu kapu na glavu i svetu ploču na kapu.

7֙ קַחְתָּ וְלָֽ
И–узми
H3947

אֶת־
—
H0853

מֶן שֶׁ֣
уље
H8081

ה הַמִּשְׁחָ֔
помазања

וְיָצַקְתָּ֖
и–излиј
H3332

עַל־
на

ראֹשׁ֑וֹ
главу–његову

וּמָשַׁחְתָּ֖
и–помажи
H4886

אֹתֽוֹ׃
га
H0853

I uzmi ulje za pomazanje, i izlij mu na glavu, i pomazaćeš ga.

וְאֶת־8
И
H0853

בָּנָי֖ו
синове–његове

יב תַּקְרִ֑
доведи
H7126

ם וְהִלְבַּשְׁתָּ֖
и–обуци–их
H3847

ת׃ כֻּתֳּנֹֽ
у–хаљине
H3801

I sinove njegove dovedi i obuci im košulje;

9֩ וְחָגַרְתָּ
И–опасај
H2296

ם אֹתָ֨
их
H0853

אַבְנֵ֜ט
појасом
H0073

ן אַהֲרֹ֣
Арона
H0175

יו וּבָנָ֗
и–синове–његове

וְחָבַשְׁתָּ֤
и–стави–им
H2280

לָהֶם֙
на–главе
H1992

ת מִגְבָּעֹ֔
капе
H4021

ה וְהָיְתָ֥
и–биће
H1961

לָהֶ֛ם
им
H1992

כְּהֻנָּ֖ה
свештенство
H3550

ת לְחֻקַּ֣
за–уредбу
H2708

עוֹלָם֑
вечну
H5769

וּמִלֵּאתָ֥
и–посветићеш
H4390

יַֽד־
руку
H3027

ן אַהֲרֹ֖
Аронову
H0175

וְיַד־
и–руку
H3027

בָּנָֽיו׃
синова–његових

i opaši ih pojasima, Arona i sinove njegove, i metni im kape na glave, da imaju sveštenstvo uredbom večnom. 
Tako ćeš posvetiti ruke Aronu i sinovima njegovim.

10֙ וְהִקְרַבְתָּ
И–доведи
H7126

אֶת־
—
H0853

ר הַפָּ֔
јунца
H6499

לִפְנֵי֖
пред
H6440

הֶל אֹ֣
шатор
H0168

מוֹעֵד֑
састанка
H4150

ךְ וְסָמַ֨
и–нека–ставе
H5564

ן אַהֲרֹ֧
Арон
H0175

וּבָנָי֛ו
и–синови–његови

אֶת־
—
H0853

יְדֵיהֶ֖ם
руке–своје
H3027

עַל־
на

אשׁ ֹ֥ ר
главу

ר׃ הַפָּֽ
јунца
H6499

I dovedi tele pred šator od sastanka, a Aron i sinovi njegovi neka metnu ruke teletu na glavu.

וְשָׁחַטְת11ָּ֥
И–закољи

אֶת־
—
H0853

ר הַפָּ֖
јунца
H6499

לִפְנֵי֣
пред
H6440

יְהוָה֑
Господом
H3068

תַח פֶּ֖
на–улазу
H6607

הֶל אֹ֥
шатора
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
састанка
H4150

I zakolji tele pred Gospodom na vratima šatora od sastanka.

12֙ קַחְתָּ וְלָֽ
И–узми
H3947

ם מִדַּ֣
од–крви
H1818

ר הַפָּ֔
јунца
H6499

ה וְנָתַתָּ֛
и–стави
H5414

עַל־
на

קַרְנֹ֥ת
рогове

חַ הַמִּזְבֵּ֖
олтара
H4196

בְּאֶצְבָּעֶךָ֑
прстом–својим
H0676

וְאֶת־
а
H0853

כָּל־
сву
H3605

ם הַדָּ֣
крв
H1818

ךְ תִּשְׁפֹּ֔
излиј
H8210

אֶל־
на
H0413

יְס֖וֹד
подножје
H3247

חַ׃ הַמִּזְבֵּֽ
олтара
H4196

I uzevši krvi od teleta pomaži rogove oltaru prstom svojim, a ostalu krv svu prolij na podnožje oltaru.

קַחְת13ָּ֗ וְלָֽ
И–узми
H3947

ת־ אֶֽ
—
H0853

כָּל־
сав
H3605

֮ הַחֵלֶב
лој
H2459

ה מְכַסֶּ֣ הַֽ
који–покрива
H3680

אֶת־
—
H0853

הַקֶּרֶב֒
утробе
H7130

ת וְאֵ֗
и
H0853

הַיֹּתֶרֶ֙ת֙
привезак
H3508

עַל־
на

ד הַכָּבֵ֔
јетри
H3516

וְאֵת֙
и
H0853

י שְׁתֵּ֣
оба
H8147

הַכְּלָיֹ֔ת
бубрега
H3629

וְאֶת־
и
H0853

לֶב הַחֵ֖
лој
H2459

ר אֲשֶׁ֣
који–је

עֲלֵיהֶן֑
на–њима

וְהִקְטַרְתָּ֖
и–спали

חָה׃ הַמִּזְבֵּֽ
на–олтару
H4196

I uzmi sve salo po crevima, i mrežicu na jetri, i oba bubrega i salo oko njih, i zapali na oltaru.
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וְאֶת־14
А
H0853

ר בְּשַׂ֤
месо
H1320

הַפָּר֙
јунца
H6499

וְאֶת־
и
H0853

עֹר֣וֹ
кожу–његову
H5785

וְאֶת־
и
H0853

פִּרְשׁ֔וֹ
трбушину–његову
H6569

ף תִּשְׂרֹ֣
спали
H8313

שׁ בָּאֵ֔
огњем
H0784

מִח֖וּץ
изван
H2351

מַּחֲנֶה֑ לַֽ
табора
H4264

את חַטָּ֖
жртва–за–грех

הֽוּא׃
то–је
H1931

A meso od teleta i kožu i balegu spali ognjem izvan logora; to je žrtva za greh.

וְאֶת־15
И
H0853

יִל הָאַ֥
овна

הָאֶחָ֖ד
једног
H0259

ח תִּקָּ֑
узми
H3947

מְכ֜וּ וְסָ֨
и–нека–ставе
H5564

ן אַהֲרֹ֧
Арон
H0175

וּבָנָי֛ו
и–синови–његови

אֶת־
—
H0853

יְדֵיהֶ֖ם
руке–своје
H3027

עַל־
на

אשׁ ֹ֥ ר
главу

יִל׃ הָאָֽ
овна

Potom uzmi ovna jednog, i na glavu ovnu neka metnu ruke svoje Aron i sinovi njegovi.

וְשָׁחַטְת16ָּ֖
И–закољи

אֶת־
—
H0853

הָאָיִ֑ל
овна

֙ קַחְתָּ וְלָֽ
и–узми
H3947

אֶת־
—
H0853

דָּמ֔וֹ
крв–његову
H1818

וְזָרַקְתָּ֥
и–покропи
H2236

עַל־
по

חַ הַמִּזְבֵּ֖
олтару
H4196

יב׃ סָבִֽ
унаоколо
H5439

I zakolji ovna i uzmi krvi od njega i pokropi oltar unaokolo.

ת־17 וְאֶ֨
А
H0853

יִל הָאַ֔
овна

חַ תְּנַתֵּ֖
расеци
H5408

לִנְתָחָי֑ו
на–комаде
H5409

וְרָחַצְתָּ֤
и–опери
H7364

קִרְבּוֹ֙
утробу–његову
H7130

יו וּכְרָעָ֔
и–ноге–његове
H3767

וְנָתַתָּ֥
и–стави
H5414

עַל־
на

יו נְתָחָ֖
комаде–његове
H5409

וְעַל־
и–на

ראֹשֽׁוֹ׃
главу–његову

A ovna izudi, i operi drob i noge, i metni ih na udove njegove i na glavu.

וְהִקְטַרְת18ָּ֤
И–спали

אֶת־
—
H0853

כָּל־
целог
H3605

֙ הָאַיִ֙ל
овна

חָה הַמִּזְבֵּ֔
на–олтару
H4196

עֹלָ֥ה
жртва–паљеница

ה֖וּא
то–је
H1931

יהוָה֑ לַֽ
Господу
H3068

רֵ֣יחַ
мирис
H7381

נִיח֔וֹחַ
угодни
H5207

ה אִשֶּׁ֥
жртва–огњена
H0801

לַיהוָה֖
Господу
H3068

הֽוּא׃
то–је
H1931

I svega ovna zapali na oltaru; to je žrtva paljenica Gospodu, miris ugodan, žrtva ognjena Gospodu.

וְלָקַ֣חְת19ָּ֔
И–узми
H3947

אֵ֖ת
—
H0853

הָאַיִ֣ל
овна

הַשֵּׁנִי֑
другог
H8145

ךְ וְסָמַ֨
и–нека–ставе
H5564

ן אַהֲרֹ֧
Арон
H0175

וּבָנָי֛ו
и–синови–његови

אֶת־
—
H0853

יְדֵיהֶ֖ם
руке–своје
H3027

עַל־
на

אשׁ ֹ֥ ר
главу

יִל׃ הָאָֽ
овна

Pa uzmi i drugog ovna, i neka mu metne Aron i sinovi njegovi ruke svoje na glavu.
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וְשָׁחַטְת20ָּ֣
И–закољи

אֶת־
—
H0853

יִל הָאַ֗
овна

וְלָקַחְתָּ֤
и–узми
H3947

מִדָּמוֹ֙
од–крви–његове
H1818

ה וְנָֽתַתָּ֡
и–стави
H5414

עַל־
на

תְּנוּךְ֩
ресицу
H8571

זֶן אֹ֨
уха
H0241

ן אַהֲרֹ֜
Ароновог
H0175

וְעַל־
и–на

תְּנ֨וּךְ
ресицу
H8571

זֶן אֹ֤
уха
H0241

֙ בָּנָיו
синова–његових

ית הַיְמָנִ֔
десног
H3233

וְעַל־
и–на

הֶן בֹּ֤
палац
H0931

יָדָם֙
руке–њихове
H3027

ית הַיְמָנִ֔
десне
H3233

וְעַל־
и–на

הֶן בֹּ֥
палац
H0931

רַגְלָ֖ם
ноге–њихове
H7272

הַיְמָנִי֑ת
десне
H3233

וְזָרַקְתָּ֧
и–покропи
H2236

אֶת־
—
H0853

ם הַדָּ֛
крвљу
H1818

עַל־
по

חַ הַמִּזְבֵּ֖
олтару
H4196

יב׃ סָבִֽ
унаоколо
H5439

I zakolji tog ovna, i uzmi krvi od njega i pomaži njom kraj od desnog uha Aronu i kraj od desnog uha sinovima 
njegovim, i palac u desne ruke njihove i palac u desne noge njihove, a ostalom krvlju pokropi oltar unaokolo.

וְלָקַחְת21ָּ֞
И–узми
H3947

מִן־
од

ם הַדָּ֨
крви
H1818

ר אֲשֶׁ֥
која–је

ל־ עַֽ
на

֮ הַמִּזְבֵּחַ
олтару
H4196

מֶן וּמִשֶּׁ֣
и–од–уља
H8081

הַמִּשְׁחָה֒
помазања

וְהִזֵּיתָ֤
и–покропи

ל־ עַֽ
по

֙ אַהֲרֹן
Арону
H0175

וְעַל־
и–по

יו בְּגָדָ֔
одежди–његовој

וְעַל־
и–по

בָּנָי֛ו
синовима–његовим

וְעַל־
и–по

י בִּגְדֵ֥
одежди

בָנָי֖ו
синова–његових

אִתּ֑וֹ
с–њим
H0854

שׁ וְקָדַ֥
и–биће–посвећен
H6942

הוּא֙
он
H1931

יו וּבְגָדָ֔
и–одежда–његова

וּבָנָי֛ו
и–синови–његови

י וּבִגְדֵ֥
и–одежда

בָנָי֖ו
синова–његових

אִתּֽוֹ׃
с–њим
H0854

I uzmi krvi koja bude na oltaru i ulja za pomazanje, i pokropi Arona i haljine njegove, i sinove njegove i haljine 
njihove, i biće svet on i haljine njegove i sinovi njegovi i haljine njihove.

וְלָקַחְת22ָּ֣
И–узми
H3947

מִן־
од

אַיִל הָ֠
овна

לֶב הַחֵ֨
лој
H2459

אַלְיָ֜ה וְהָֽ
и–реп
H0451

וְאֶת־
и
H0853

׀הַחֵלֶ֣ב 
лој
H2459

ה מְכַסֶּ֣ הַֽ
који–покрива
H3680

אֶת־
—
H0853

רֶב הַקֶּ֗
утробу
H7130

ת וְאֵ֨
и
H0853

יֹתֶ֤רֶת
привезак
H3508

הַכָּבֵד֙
јетре
H3516

׀וְאֵת֣ 
и
H0853

י שְׁתֵּ֣
оба
H8147

הַכְּלָיֹ֗ת
бубрега
H3629

וְאֶת־
и
H0853

הַחֵלֶ֙ב֙
лој
H2459

ר אֲשֶׁ֣
који–је

ן עֲלֵהֶ֔
на–њима

וְאֵ֖ת
и
H0853

שׁ֣וֹק
бут
H7785

ין הַיָּמִ֑
десни
H3225

י כִּ֛
јер

יל אֵ֥
ован

ים מִלֻּאִ֖
посвећења
H4394

הֽוּא׃
то–је
H1931

Potom uzmi salo od ovna i rep i salo što je po crevima i mrežicu na jetri i oba bubrega i salo oko njih, i desno 
pleće; jer je ovan posvetni;

ר23 וְכִכַּ֨
и–векну
H3603

חֶם לֶ֜
хлеба
H3899

ת אַחַ֗
једну
H0259

ת חַלַּ֨ וַֽ
и–колач
H2471

לֶ֥חֶם
хлеба
H3899

מֶן שֶׁ֛
уљног
H8081

אַחַ֖ת
један
H0259

יק וְרָקִ֣
и–плочицу
H7550

אֶחָד֑
једну
H0259

֙ מִסַּל
из–корпе
H5536

הַמַּצּ֔וֹת
бесквасних–хлебова
H4682

ר אֲשֶׁ֖
која–је

לִפְנֵי֥
пред
H6440

יְהוָֽה׃
Господом
H3068

i jedan hleb i jedan kolač s uljem i jednu pogaču iz kotarice u kojoj budu presni hlebovi pred Gospodom.
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וְשַׂמְת24ָּ֣
И–стави

ל הַכֹּ֔
све
H3605

עַל֚
на

י כַּפֵּ֣
дланове
H3709

ן אַהֲרֹ֔
Аронове
H0175

וְעַ֖ל
и–на

י כַּפֵּ֣
дланове
H3709

בָנָי֑ו
синова–његових

וְהֵנַפְתָּ֥
и–подигни

אֹתָ֛ם
их
H0853

תְּנוּפָ֖ה
подизањем
H8573

לִפְנֵי֥
пред
H6440

יְהוָֽה׃
Господом
H3068

I to sve metni u ruke Aronu i u ruke sinovima njegovim, i obrći tamo i amo, da bude žrtva obrtana pred 
Gospodom.

וְלָקַחְת25ָּ֤
И–узми
H3947

אֹתָם֙
их
H0853

ם מִיָּדָ֔
из–руку–њихових
H3027

וְהִקְטַרְתָּ֥
и–спали

חָה הַמִּזְבֵּ֖
на–олтару
H4196

עַל־
уз

הָעֹלָה֑
жртву–паљеницу

יחַ לְרֵ֤
за–мирис
H7381

֙ נִיחוֹ֙חַ
угодни
H5207

לִפְנֵי֣
пред
H6440

יְהוָ֔ה
Господом
H3068

ה אִשֶּׁ֥
жртва–огњена
H0801

ה֖וּא
то–је
H1931

לַיהוָֽה׃
Господу
H3068

Po tom uzmi im to iz ruku, i zapali na oltaru svrh žrtve paljenice, da bude miris ugodan pred Gospodom; to je 
žrtva ognjena Gospodu.

וְלָקַחְת26ָּ֣
И–узми
H3947

אֶת־
—
H0853

חָזֶ֗ה הֶֽ
груди
H2373

מֵאֵ֤יל
од–овна

הַמִּלֻּאִים֙
посвећења
H4394

ר אֲשֶׁ֣
који–је

ן לְאַהֲרֹ֔
за–Арона
H0175

וְהֵנַפְתָּ֥
и–подигни

אֹת֛וֹ
их
H0853

תְּנוּפָ֖ה
подизањем
H8573

לִפְנֵי֣
пред
H6440

יְהוָה֑
Господом
H3068

וְהָיָה֥
и–биће
H1961

לְךָ֖
твој

לְמָנָֽה׃
део
H4490

I uzmi grudi od ovna posvetnog, koji bude za Arona, i obrtaćeš ih tamo i amo, da bude žrtva obrtana pred 
Gospodom; i to će biti tvoj deo.

וְקִדַּשְׁת27ָּ֞
И–посвети
H6942

׀אֵת֣ 
—
H0853

חֲזֵה֣
груди
H2373

ה הַתְּנוּפָ֗
подизања
H8573

וְאֵת֙
и
H0853

שׁ֣וֹק
бут
H7785

ה הַתְּרוּמָ֔
прилога
H8641

ר אֲשֶׁ֥
које–су

הוּנַף֖
подигнуте

ר וַאֲשֶׁ֣
и–које–су

הוּרָ֑ם
принете

֙ מֵאֵיל
од–овна

ים הַמִּלֻּאִ֔
посвећења
H4394

ר מֵאֲשֶׁ֥
од–оног

ן לְאַהֲרֹ֖
који–је–за–Арона
H0175

ר וּמֵאֲשֶׁ֥
и–од–оног

לְבָנָֽיו׃
који–је–за–синове–његове

Tako ćeš osvetiti grudi od žrtve obrtane i pleće od žrtve podizane, šta je obrtano i šta je podizano od ovna 
posvetnog za Arona i za sinove njegove.

וְהָיָה28֩
И–биће
H1961

ן לְאַהֲרֹ֨
за–Арона
H0175

יו וּלְבָנָ֜
и–за–синове–његове

לְחָק־
уредбом
H2706

ם עוֹלָ֗
вечном
H5769

מֵאֵת֙
од
H0854

בְּנֵי֣
синова

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиљевих
H3478

י כִּ֥
јер

תְרוּמָ֖ה
прилог
H8641

ה֑וּא
то–је
H1931

ה וּתְרוּמָ֞
и–прилог
H8641

יִהְיֶ֨ה
биће
H1961

מֵאֵ֤ת
од
H0854

בְּנֵֽי־
синова

֙ יִשְׂרָאֵל
Израиљевих
H3478

מִזִּבְחֵי֣
од–жртава
H2077

ם שַׁלְמֵיהֶ֔
захвалних–њихових
H8002

ם תְּרוּמָתָ֖
прилог–њихов
H8641

לַיהוָֽה׃
Господу
H3068

I to će biti Aronu i sinovima njegovim uredbom večnom od sinova Izrailjevih, jer je žrtva podizana. Kad je žrtva 
podizana sinova Izrailjevih od njihovih žrtava zahvalnih, žrtva podizana biće Gospodu.
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י29 וּבִגְדֵ֤
И–одежде

הַקֹּדֶ֙שׁ֙
свете
H6944

ר אֲשֶׁ֣
које–су

ן לְאַהֲרֹ֔
Аронове
H0175

יִהְי֥וּ
нека–буду
H1961

לְבָנָי֖ו
синовима–његовим

אַחֲרָ֑יו
после–њега

לְמָשְׁחָה֣
за–помазање

ם בָהֶ֔
у–њима

וּלְמַלֵּא־
и–за–посвећење
H4390

בָ֖ם
у–њима

אֶת־
—
H0853

ם׃ יָדָֽ
руку–њихових
H3027

A svete haljine Aronove neka budu sinovima njegovim nakon njega da se pomazuju u njima i da im se u njima 
posvećuju ruke.

שִׁבְעַת30֣
Седам
H7651

ים יָמִ֗
дана
H3117

ם יִלְבָּשָׁ֧
нека–их–носи
H3847

הַכֹּהֵ֛ן
свештеник
H3548

יו תַּחְתָּ֖
наследник–његов
H8478

מִבָּנָי֑ו
од–синова–његових

ר אֲשֶׁ֥
који

א ֹ֛ יָב
улази
H0935

אֶל־
у
H0413

הֶל אֹ֥
шатор
H0168

מוֹעֵ֖ד
састанка
H4150

ת לְשָׁרֵ֥
да–служи
H8334

דֶשׁ׃ בַּקֹּֽ
у–светињи
H6944

Sedam dana neka ih oblači koji na njegovo mesto bude sveštenik između sinova njegovih, koji će ulaziti u šator 
od sastanka da služi u svetinji.

וְאֵ֛ת31
А
H0853

יל אֵ֥
овна

ים הַמִּלֻּאִ֖
посвећења
H4394

ח תִּקָּ֑
узми
H3947

וּבִשַּׁלְתָּ֥
и–скувај
H1310

אֶת־
—
H0853

בְּשָׂר֖וֹ
месо–његово
H1320

ם בְּמָקֹ֥
на–месту
H4725

שׁ׃ קָדֹֽ
светом
H6918

A ovna posvetnog uzmi i skuvaj meso od njega na mestu svetom.

ל32 וְאָכַ֨
И–нека–једе
H0398

ן אַהֲרֹ֤
Арон
H0175

֙ וּבָנָיו
и–синови–његови

אֶת־
—
H0853

ר בְּשַׂ֣
месо
H1320

יִל הָאַ֔
овна

וְאֶת־
и
H0853

חֶם הַלֶּ֖
хлеб
H3899

ר אֲשֶׁ֣
који–је

ל בַּסָּ֑
у–корпи
H5536

תַח פֶּ֖
на–улазу
H6607

הֶל אֹ֥
шатора
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
састанка
H4150

I Aron i sinovi njegovi neka na vratima šatora od sastanka jedu meso od tog ovna i hleb što je u kotarici.

וְאָכְל֤ו33ּ
И–нека–једу
H0398

אֹתָם֙
оно
H0853

ר אֲשֶׁ֣
чиме

ר כֻּפַּ֣
је–извршен–обред

ם בָּהֶ֔
за–њих

א לְמַלֵּ֥
да–се–посвете
H4390

אֶת־
—
H0853

ם יָדָ֖
руке–њихове
H3027

שׁ לְקַדֵּ֣
да–се–освете
H6942

אֹתָ֑ם
они
H0853

וְזָר֥
а–странац

לאֹ־
нека–не
H3808

יאֹכַ֖ל
једе
H0398

כִּי־
јер

דֶשׁ קֹ֥
свето
H6944

ם׃ הֵֽ
је
H1992

Neka ga jedu oni za koje je bilo očišćenje da bi im se posvetile ruke da bi bili posvećeni; a drugi da ne jede, jer je 
stvar sveta.

אִם־34 וְֽ
А–ако

ר יִוָּתֵ֞
преостане
H3498

ר מִבְּשַׂ֧
од–меса
H1320

ים הַמִּלֻּאִ֛
посвећења
H4394

וּמִן־
и–од

חֶם הַלֶּ֖
хлеба
H3899

עַד־
до
H5704

קֶר הַבֹּ֑
јутра
H1242

וְשָׂרַפְתָּ֤
спали
H8313

אֶת־
—
H0853

הַנּוֹתָר֙
остатак
H3498

שׁ בָּאֵ֔
огњем
H0784

א ֹ֥ ל
нека–се–не
H3808

יֵאָכֵ֖ל
једе
H0398

כִּי־
јер

דֶשׁ קֹ֥
свето
H6944

הֽוּא׃
је
H1931

Ako li bi ostalo šta mesa posvetnog ili hleba do jutra, onda što ostane sažeži ognjem, a da se ne jede, jer je stvar 
sveta.
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ית35ָ וְעָשִׂ֜
И–учини

ן לְאַהֲרֹ֤
за–Арона
H0175

֙ וּלְבָנָיו
и–за–синове–његове

כָה כָּ֔
тако
H3602

ל כְּכֹ֥
према–свему
H3605

אֲשֶׁר־
што

יתִי צִוִּ֖
сам–ти–заповедио
H6680

אֹתָ֑כָה
теби
H0853

שִׁבְעַ֥ת
седам
H7651

ים יָמִ֖
дана
H3117

א תְּמַלֵּ֥
посвећуј
H4390

ם׃ יָדָֽ
руке–њихове
H3027

I tako učini Aronu i sinovima njegovim po svemu što ti zapovedih; sedam dana svetićeš im ruke.

ר36 וּפַ֨
И–јунца
H6499

את חַטָּ֜
за–грех

ה תַּעֲשֶׂ֤
принеси

לַיּוֹם֙
сваки–дан
H3117

עַל־
за

ים הַכִּפֻּרִ֔
помирење
H3725

֙ וְחִטֵּאתָ
и–очисти
H2398

עַל־
—

חַ הַמִּזְבֵּ֔
олтар
H4196

בְּכַפֶּרְךָ֖
чинећи–помирење

עָלָי֑ו
над–њим

שַׁחְתָּ֥ וּמָֽ
и–помажи
H4886

אֹת֖וֹ
га
H0853

לְקַדְּשֽׁוֹ׃
да–га–посветиш
H6942

I svaki ćeš dan prinositi na žrtvu tele za greh radi očišćenja; i očistićeš oltar čineći očišćenje na njemu, i 
pomazaćeš ga da se osveti.

שִׁבְעַת37֣
Седам
H7651

ים יָמִ֗
дана
H3117

תְּכַפֵּר֙
чини–помирење

עַל־
за

חַ הַמִּזְבֵּ֔
олтар
H4196

וְקִדַּשְׁתָּ֖
и–посвети
H6942

אֹת֑וֹ
га
H0853

וְהָיָה֤
и–биће
H1961

֙ הַמִּזְבֵּחַ֙
олтар
H4196

דֶשׁ קֹ֣
светиња
H6944

ים דָשִׁ֔ קָֽ
над–светињама
H6944

כָּל־
свако
H3605

הַנֹּגֵעַ֥
ко–дотакне
H5060

חַ בַּמִּזְבֵּ֖
олтар
H4196

שׁ׃ יִקְדָּֽ
биће–посвећен
H6942

ס
(одељак)

Sedam dana činićeš očišćenje na oltaru i osvetićeš ga, te će oltar biti svetinja nad svetinjama; šta se god dotakne 
oltara, biće sveto.

וְזֶ֕ה38
А–ово–је
H2088

ר אֲשֶׁ֥
што

ה תַּעֲשֶׂ֖
ћеш–приносити

עַל־
на

חַ הַמִּזְבֵּ֑
олтару
H4196

ים כְּבָשִׂ֧
јагањце
H3532

בְּנֵֽי־
једногодишње

שָׁנָה֛
године
H8141

שְׁנַיִ֥ם
два
H8147

לַיּ֖וֹם
на–дан
H3117

יד׃ תָּמִֽ
стално
H8548

I ovo ćeš prinositi na oltaru: dva jagnjeta od godine svaki dan bez prekida.

אֶת־39
—
H0853

בֶשׂ הַכֶּ֥
јагње
H3532

הָאֶחָ֖ד
једно
H0259

ה תַּעֲשֶׂ֣
принеси

קֶר בַבֹּ֑
ујутру
H1242

וְאֵת֙
а
H0853

בֶשׂ הַכֶּ֣
јагње
H3532

י הַשֵּׁנִ֔
друго
H8145

ה תַּעֲשֶׂ֖
принеси

ין בֵּ֥
у
H0996

יִם׃ הָעַרְבָּֽ
предвечерје
H6153

Jedno jagnje prinosi jutrom a drugo prinosi večerom,

ן40 וְעִשָּׂרֹ֨
И–десетину
H6241

לֶת סֹ֜
брашна
H5560

בָּל֨וּל
замешеног

מֶן בְּשֶׁ֤
с–уљем
H8081

כָּתִית֙
цеђеним
H3795

רֶ֣בַע
четвртину
H7253

ין הַהִ֔
хина
H1969

סֶךְ וְנֵ֕
и–налив
H5262

ית רְבִעִ֥
четвртину
H7253

ין הַהִ֖
хина
H1969

יָיִ֑ן
вина
H3196

בֶשׂ לַכֶּ֖
уз–јагње
H3532

ד׃ הָאֶחָֽ
једно
H0259

i još desetinu efe pšeničnog brašna smešana s uljem ceđenim, kog da bude četvrt ina, i naliv vina, četvrt ina na 
jedno jagnje.
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וְאֵת41֙
А
H0853

בֶשׂ הַכֶּ֣
јагње
H3532

י הַשֵּׁנִ֔
друго
H8145

ה תַּעֲשֶׂ֖
принеси

ין בֵּ֣
у
H0996

יִם הָעַרְבָּ֑
предвечерје
H6153

ת כְּמִנְחַ֨
као–принос
H4503

קֶר הַבֹּ֤
јутарњи
H1242

וּכְנִסְכָּהּ֙
и–као–налив–његов
H5262

עֲשֶׂה־ תַּֽ
учини

הּ לָּ֔
њему

לְרֵ֣יחַ
за–мирис
H7381

חַ נִיחֹ֔
угодни
H5207

ה אִשֶּׁ֖
жртву–огњену
H0801

לַיהוָֽה׃
Господу
H3068

A drugo jagnje prinesi uveče; kao sa žrtvom jutarnjom i s nalivom njenim tako i s ovom čini da bude miris 
ugodan, žrtva ognjena Gospodu.

עֹלַת42֤
Жртва–паљеница

תָּמִיד֙
стална
H8548

ם תֵיכֶ֔ לְדֹרֹ֣
кроз–покољења–ваша
H1755

תַח פֶּ֥
на–улазу
H6607

הֶל־ אֹֽ
шатора
H0168

מוֹעֵ֖ד
састанка
H4150

לִפְנֵי֣
пред
H6440

יְהוָה֑
Господом
H3068

ר אֲשֶׁ֨
где

אִוָּעֵד֤
ћу–се–сретати
H3259

לָכֶם֙
с–вама

מָּה שָׁ֔
тамо
H8033

ר לְדַבֵּ֥
да–говорим
H1696

אֵלֶ֖יךָ
теби
H0413

ׁם׃ שָֽ
тамо
H8033

To neka bude žrtva paljenica svagda od kolena do kolena vašeg na vratima šatora od sastanka pred Gospodom, 
gde ću se sastajati s vama da govorim s tobom.

י43 וְנֹעַדְתִּ֥
И–срестаћу–се
H3259

מָּה שָׁ֖
тамо
H8033

לִבְנֵי֣
са–синовима

יִשְׂרָאֵל֑
Израиљевим
H3478

שׁ וְנִקְדַּ֖
и–посветиће–се
H6942

י׃ בִּכְבֹדִֽ
славом–мојом
H3519

I onde ću se sastajati sa sinovima Izrailjevim, da se osvećuje slavom mojom.

י44 וְקִדַּשְׁתִּ֛
И–посветићу
H6942

אֶת־
—
H0853

הֶל אֹ֥
шатор
H0168

מוֹעֵ֖ד
састанка
H4150

וְאֶת־
и
H0853

חַ הַמִּזְבֵּ֑
олтар
H4196

וְאֶת־
и
H0853

ן אַהֲרֹ֧
Арона
H0175

וְאֶת־
и
H0853

בָּנָי֛ו
синове–његове

שׁ אֲקַדֵּ֖
посветићу
H6942

ן לְכַהֵ֥
да–свештенују
H3547

י׃ לִֽ
мени

I osvetiću šator od sastanka i oltar; i Arona i sinove njegove osvetiću da su mi sveštenici.

י45 כַנְתִּ֔ וְשָׁ֣
И–настанићу–се
H7931

בְּת֖וֹךְ
међу
H8432

בְּנֵי֣
синовима

יִשְׂרָאֵל֑
Израиљевим
H3478

יתִי וְהָיִ֥
и–бићу
H1961

לָהֶ֖ם
им

ים׃ לֵאלֹהִֽ
Бог
H0430

I nastavaću među sinovima Izrailjevim, i biću im Bog.

וְיָדְע֗ו46ּ
И–знаће
H3045

י כִּ֣
да

אֲנִי֤
сам–ја
H0589

יְהוָה֙
Господ
H3068

ם אֱלֹ֣הֵיהֶ֔
Бог–њихов
H0430

ר אֲשֶׁ֨
који

הוֹצֵ֧אתִי
сам–их–извео
H3318

אֹתָ֛ם
их
H0853

רֶץ מֵאֶ֥
из–земље
H0776

יִם מִצְרַ֖
египатске
H4714

לְשָׁכְנִי֣
да–се–настаним
H7931

בְתוֹכָם֑
међу–њима
H8432

אֲנִ֖י
ја–сам
H0589

יְהוָה֥
Господ
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיהֶֽ
Бог–њихов
H0430

פ
(одељак)

I poznaće da sam ja Gospod Bog njihov, koji sam ih izveo iz zemlje misirske da nastavam među njima, ja Gospod 
Bog njihov.
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